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Статтю присвячено виявленню когнітивних механізмів осмислення неприродних наративних елементів 
у сучасному метамодерному художньому дискурсі. У центрі уваги перебуває проблема обмеженості традиційних 
когнітивних моделей, зокрема концептуальної метафори та концептуальної інтеграції (блендінгу), для пояс-
нення процесів інтерпретації складних художніх образів, що характеризуються багатовимірністю, суперечли-
вістю та внутрішньою напруженістю.

Запропоновано альтернативний підхід, який обґрунтовує необхідність залучення механізму концептуальної 
амальгамації на початковому етапі рецепції метамодерного художнього твору через концепцію осциляції. Осци-
ляція розглядається як динамічне коливання між різними інтерпретаційними перспективами, тоді як амаль-
гамація забезпечує одночасне співіснування суперечливих смислів у межах єдиної когнітивної структури. Кон-
цептуальний оксиморон постає як модель, що фіксує напруження між несумісними когнітивними фреймами 
та сприяє формуванню емерджентних смислів.

У статті обґрунтовано багаторівневу модель рецепції, що включає початковий автоматичний позасвідомий 
етап та наступний етап свідомої інтерпретації. Особливу увагу приділено інтерпретаційним стратегіям як 
механізмам оприроднення неприродного читацького досвіду. На основі узагальнення попередніх досліджень 
і власного аналізу виокремлено такі стратегії: метафоричне осмислення, інтертекстуальне прочитання, вико-
ристання імерсивної логіки художнього світу, тематичне та архетипне пояснення, елаборація фреймів, прочи-
тання крізь призму когнітивного спотворення наратора, феноменологічне прочитання та антинатуралізація.

Доведено, що такі стратегії не є взаємовиключними і можуть застосовуватися одночасно, формуючи 
складну модель осмислення неприродних елементів твору. Показано, що неприродні наративні елементи 
функціонують як когнітивний стимул, який активує процеси інтерпретації та сприяє виникненню моральної 
й емоційної рефлексії. Емерджентність смислів розглядається як результат взаємодії між текстом і читачем 
у межах цілісної когнітивної системи.

Ключові слова: метамодернізм, концептуальна амальгамація, осциляція, концептуальний оксиморон, емер-
джентність, стратегії інтерпретації, оприроднення.
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The article is aimed at revealing and explaining the cognitive mechanisms involved in the interpretation of unnatural 
narrative elements in contemporary metamodern literary discourse. The focus is placed on the limitations of traditional 
cognitive models, particularly conceptual metaphor theory and conceptual integration (blending), in explaining 
the interpretation of complex literary images characterized by multidimensionality, contradiction, and internal tension.

An alternative approach is proposed, substantiating the necessity of employing the mechanism of conceptual 
amalgamation at the initial stage of the reader’s reception of metamodern literary texts through the concept of oscillation. 
Oscillation is understood as a dynamic movement between different interpretative perspectives, while amalgamation 
is viewed as cognitive mechanism that ensures the simultaneous coexistence of conflicting meanings within a single 
cognitive structure. Conceptual oxymoron is seen as a model that captures the tension between incompatible cognitive 
frames and facilitates the emergence of new meanings.

The article develops a multi-level model of reception that includes an initial automatic unconscious stage followed 
by a stage of conscious interpretation. Particular attention is paid to the interpretative strategies as mechanisms for 
the naturalization of unnatural reader experience. Based on previous research and the author’s analysis, the following 
strategies are identified: metaphorical reading, intertextual operations, immersive logic of the fictional world, thematic 
and archetypal interpretation, frame elaboration, interpretation through narrator’s cognitive bias, phenomenological 
reading, and anti-naturalization.

It is proved that these strategies are not mutually exclusive but may operate simultaneously, forming a complex model 
for interpreting unnatural elements in literary texts. Unnatural narrative elements are shown to function as cognitive stimuli 
that activate reader’s interpretative processes and contribute to his/her moral and emotional reflection. Emergent meaning 
is construed as the result of interaction between the text and the reader within an integrated cognitive system.

Key words: metamodernism, conceptual amalgamation, oscillation, conceptual oxymoron, emergence, strategies 
of interpretation, naturalization.

Вступ. У пропонованій статті опрацьовано 
методику виявлення когнітивних механізмів 
рецепції метамодерних творів та встанов-
лено стратегії їхньої інтерпретації читачем. 
Актуальність дослідження зумовлена її 
суголосністю із загальним спрямуванням 
сучасних наукових розвідок з поетики нара-
тиву художнього твору на осмислення когні-
тивних механізмів конструювання значення 
і смислу й когнітивних моделей органі-
зації та репрезентації смислу у свідомості 
читача, а також інтерпретаційного потенціалу 
складних форм метамодерної художньої обра-
зності. Актуальність посилюється тим, що 
дослідження здійснюється в термінах новіт-
ньої лінгвістичної парадигми, яка дозволяє 

глибше осмислити лінгвокогнітивні та пое-
тико-наратологічні властивості неприродної 
нарації.

Наукова новизна дослідження полягає 
в опрацюванні механізму концептуальної 
амальгамації як ключового інструмента 
осмислення неприродних образів на почат-
ковому етапі рецепції метамодерного худож-
нього твору. Такий механізм розглядається 
у зв’язку з явищем осциляції як динамічного 
коливання між альтернативними інтерпрета-
ційними перспективами.

У статті також уперше запропоновано 
перелік інтерпретаційних стратегій, які  
1) забезпечують оприроднення неприродного 
досвіду читача під час сприйняття метамо-
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дерних художніх світів і образів та 2) фор-
мують багаторівневу модель рецепції метамо-
дерного наративу. 

Теоретико-методологічним підґрунтям 
пропонованої статті служать: когнітивна 
теорія образності (Бєлєхова, 2002; Колесова, 
2012; Маріна, 2013) згідно з якою словесні 
й художні образи розглядаються у трьох 
планах: передконцептуальному, концепту-
альному й вербальному; положення теорії 
концептуальної метафори та емерджент-
ного смислотворення (Lakoff, 1974; Lakoff, 
Turner, 1989; Lakoff, Johnson, 1999) й кон-
цептуальної інтеграції (Fauconnier, Turner, 
2002), які слугують підґрунтям для розкриття 
ролі механізму концептуальної амальга-
мації та особливостей функціонування кон-
цептуального оксиморону (Gibbs, Kearney, 
1994; Bielіekhova, 2006; Bielіekhova, 2021; 
Бєлєхова, 2015; Маріна, 2013); теорія нарато-
логії, зокрема неприродного наративу (Alber, 
Iversen, Nielsen, Richardson, 2010; Alber, 2016; 
Цапів, 2020; Андрєєва, 2025). 

Метою статті є уточнення когнітивних 
моделей концептуалізації читацького дос-
віду й механізмів осмислення неприродних 
наративів, а також стратегій читацької інтер-
претації метамодерних творів. Завдання 
дослідження включають аналіз обмежень 
традиційних моделей, обґрунтування поняття 
концептуальної амальгамації, а також уста-
новлення читацьких стратегій інтерпретації 
неприродних наративів.

Виклад основного матеріалу
Когнітивні моделі та механізми рецепції 

метамодерних творів
Поняття метамодерного дискурсу виникло 

як спроба описати новий культурний і текстовий 
стан після вичерпання логіки постмодернізму. 
У сучасній філології особливості цього фено-
мена використовуються для аналізу жанрів літе-
ратури і мистецтва, поетики наративу художніх 
творів та когнітивно-прагматичних характе-
ристик комунікації XXI століття.

Уперше термін «метамодернізм» 
(metamodernism) був концептуалізований 
нідерландськими дослідниками Тімотеусом 
Вермюленом і Робіном ван ден Аккером у їхній 
програмній статті “Notes on Metamodernism” 
(Vermeulen, van den Akker, 2010), у якій мета-
модерний дискурс розглядається як такий, 
що не заперечує смисл, на відміну від пост-
модерністського, але й не вірить у нього так 
наївно, як модерністський. Нова культурна 
логіка тлумачиться як коливання (oscillation) 
між модерном і постмодерном.

Основними рисами метамодерного дис-
курсу постають постійний рух і коливання 
між вірою і сумнівом, іронією і щирістю, 
раціональністю й ірраціональністю, афектив-
ністю та емоційністю.

Ключовими характеристиками метамо-
дерну Т. Вермюлен і Р. ван ден Аккер вва-
жають посилення емоцій і переживань, 
гібридність і міждискурсивність, а також 
утопічний прагматизм, тобто віру в можли-
вість змін (Vermeulen, van den Akker, 2010). 
Метамодерний дискурс інтегрує різні жанри, 
створює напруження між протилежностями 
та прагне віднайти сенс у світі після іронії 
постмодерну. Такі тексти є емоційно відкри-
тими, спрямованими на емпатію та, пере-
дусім, орієнтованими на співпрацю з читачем.

У таких умовах класичні когнітивні 
моделі, зокрема модель концептуальної мета-
фори, яка пояснює формування нових образів 
через проєкцію (mapping) значень чи навіть 
структур знання з однієї концептуальної 
сфери на іншу, а також когнітивний механізм 
блендінгу (концептуальної інтеграції), що 
передбачає поєднання кількох ментальних 
просторів у нову смислову структуру, виявля-
ються недостатніми для повноцінного опису 
тих когнітивних процесів, які відбуваються 
під час осмислення читачем образів сучасних 
метамодерних творів. У таких текстах смисли 
не зливаються в єдину узгоджену модель, як 
це передбачає блендінг, а навпаки зберігають 
власну автономію, вступаючи у складну взає-
модію з іншими компонентами тексту.

У лінгвістику термін синтаксична амаль-
гама був уведений Дж. Лакоффом для позна-
чення нерозкладної синтаксичної конструкції, 
що не піддається подальшому членуванню на 
безпосередні складники (Lakoff, 1974).

Концептуальну амальгамацію ми розу-
міємо як когнітивний механізм співіснування 
та взаємопроникнення різнорівневих і різ-
нотипних значень у семантичному просторі 
словесного образу, де первинні архетипні 
смисли не витісняються і не зливаються 
з новими, а зберігаються у стані смислової 
«зависі», забезпечуючи ефект співпричет-
ності художніх світів і ризоматичного кон-
струювання смислу.

У цьому контексті евристичною й обґрун-
тованою є опора на концепцію осциляції, 
тобто постійного коливання свідомості між 
різними, нерідко протилежними способами 
інтерпретації. Осциляція означає, що читач 
не обирає одну стабільну перспективу, а зму-
шений утримувати кілька альтернативних 
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способів розуміння одночасно. Саме тому 
інтерпретація таких образів потребує залу-
чення механізму концептуальної амальга-
мації, під яким розуміємо не просте злиття 
значень, а їх співприсутність у межах одного 
когнітивного утворення. У такому випадку 
різні смисли не усувають один одного, а спі-
віснують у стані напруженої взаємодії. 

До прикладу, у романі Кадзуо Ішіґуро 
«Клара і Сонце» ситуація потенційного 
«продовження» Кларою життя Джозі у разі 
її смерті може бути інтерпретована як при-
клад концептуальної амальгамації, за якої 
в межах однієї когнітивної структури форму-
ється подвійна репрезентація суб’єктивності. 
Клара, залишаючись автономною штучною 
свідомістю, конструює образ дівчинки Джозі 
як можливу внутрішню ментальну проєкцію. 
У результаті виникає амальгамована струк-
тура, у якій автономна ідентичність Клари 
та гіпотетично інтеріоризована репрезентація 
Джозі існують як паралельні смислові утво-
рення, що не зливаються, але співвідносяться 
в полі потенційної взаємодії.

Водночас цей процес супроводжується 
осциляцією, тобто коливанням Клари між збе-
реженням власної автономної ідентичності як 
штучного інтелекту та гіпотетичною можли-
вістю «проживання» життя Джозі. Це коли-
вання артикулюється в її сумніві та рефлексії: 
“I did wonder. If I were to continue Josie, if I were 
to inhabit the new Josie, then what would happen 
to…all this?” (Ishiguro, 2021: 187).

Подальший розвиток цієї осциляції 
у романі наближає Клару до прийняття амаль-
гамованої моделі існування, у якій можливе 
одночасне поєднання штучної суб’єктивності 
та «продовженої» ідентичності Джозі: “Until 
just now. I believed it was my duty to save Josie, to 
make her well. But perhaps this is a better way.” 
(Ishiguro, 2021: 188). У такий спосіб осци-
ляція, що проявляється на рівні когнітивної 
та наративної організації образу персонажа, 
сприяє формуванню механізму утримання 
взаємовиключних смислів у полі інтерпре-
тації, тобто концептуальної амальгами.

Коли в межах одного образу такі смисли не 
лише співіснують, а й вступають у відверто 
контрастивні відносини, доцільно говорити 
про модель концептуального оксиморону 
(Gibbs, Kearney, 1994; Bielіekhova, 2006, 2021: 
204). На відміну від стилістичного оксимо-
рону як мовного прийому, концептуальний 
оксиморон функціонує на рівні мислення 
і передбачає одночасну актуалізацію взаємо-
виключних когнітивних моделей. Саме така 

структура дозволяє читачеві конструювати 
емерджентні смисли, тобто нові значення, які 
не зводяться до суми вихідних компонентів, 
а виникають у процесі їх взаємодії (Lakoff, 
Johnson, 1999; Bielіekhova, 2021: 204).

Важливо підкреслити, що зазначені ког-
нітивні механізми, тобто зіставлення фре-
ймів, їх контрастування, амальгамація, від-
буваються на позасвідомому рівні. Вони 
автоматично спрямовують первинне розу-
міння тексту, однак не завершують процес 
рецепції. Навпаки, їх результатом стає когні-
тивне напруження або когнітивний дисонанс, 
який потребує подальшого осмислення тек-
стових фрагментів, активізації когнітивних 
зусиль читача/інтерпретатора у конструю-
ванні нових значень і смислу.

Саме в цей момент відбувається перехід від 
пасивного сприйняття до активної інтерпре-
тації. Читач починає свідомо працювати з тек-
стом, намагаючись пояснити й інтегрувати 
неприродні або нелогічні на перший погляд 
елементи у власну систему знань. Цей етап 
відкриває простір для застосування інтерпре-
таційних стратегій, які становлять наступний 
рівень рецепції. Їхнє завдання полягає у раціо-
налізації пережитого когнітивного дисонансу 
та узгодженні нової інформації з уже наяв-
ними когнітивними й культурними моделями.

Отже, початковий, автоматичний етап 
рецепції є лише її відправною точкою. Зітк-
нувшись із неприродним розумом або непри-
родною наративною логікою, тобто такими 
формами зображення свідомості чи подій, 
які не відповідають звичним уявленням про 
реальність, читач переходить до інтерпре-
тації. На цьому рівні когнітивний оксиморон 
перестає функціонувати лише як ефект дис-
онансу і перетворюється на інтерпретаційну 
проблему, розв’язання якої вимагає активної 
когнітивної участі реципієнта.

Читацькі стратегії інтерпретації мета-
модерних неприродних наративів

Процес інтерпретації метамодерних непри-
родних наративів пов’язаний із необхідністю 
рецепції неприродних елементів. Згідно 
з дослідженнями Яна Албера, оприроднення 
здійснюється через низку інтерпретаційних 
стратегій, які дозволяють інтегрувати непри-
родні елементи у структури досвіду читача. 
Серед таких стратегій виокремлюються: 
блендінг, жанрова атрибуція, суб’єктивація, 
тематичне, сатиричне, алегоричне та транс-
цендентальне прочитання, а також прийняття 
внутрішньої логіки тексту й конотаційна 
інтерпретація (Alber, 2016). Важливо, що ці 
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стратегії не є взаємовиключними: вони часто 
функціонують одночасно, формуючи складну 
когнітивну модель «неприродного».

Таким чином, інтерпретаційний процес 
неприродних наративів має багаторівневу 
структуру: від автоматичного сприйняття до 
свідомої інтерпретації та подальшого опри-
роднення. При цьому, жанр дискурсу визначає 
домінантні механізми цього процесу, а також 
ступінь напруження між звичним і непри-
родним у свідомості читача.

Водночас застосування інтерпретаційних 
стратегій не є універсальним. Осмислення 
метафор, метонімій та оксиморонів ґрунту-
ється на тілесному й соціальному досвіді 
читача. У процесі оприроднення активуються 
глибинні структури лінгвокультурної кон-
цептосфери: архетипи, культурні сценарії 
та механізми колективної пам’яті. Саме вони 
забезпечують смислові орієнтири, завдяки 
яким неприродні елементи співвідносяться 
з відомими моделями, що знижує рівень ког-
нітивного напруження.

Отже, інтерпретаційні стратегії функці-
онують як механізм узгодження між ког-
нітивним конфліктом і його смисловим 
опрацюванням у межах лінгвокультурної кон-
цептосфери. При цьому жанрова специфіка 
тексту визначає, які архетипи актуалізуються 
і які стратегії стають домінантними.

У романах Кадзуо Ішіґуро, які слугують 
ілюстративним матеріалом функціонування 
встановлених стратегій, неприродні елементи 
художніх світів активують у читача складні 
когнітивні процеси, які виходять за межі 
автоматичного розпізнавання подій і вима-
гають залучення стратегій інтерпретації, опи-
саних в термінах теорії неприродної нарато-
логії (Alber et al., 2010) та систематизованих 
у вигляді типології у праці Яна Албера (Alber, 
2016). З погляду когнітології йдеться про 
складну послідовність ментальних операцій: 
від автоматичного зіставлення фреймів до 
свідомого рефлексивного осмислення отри-
маного досвіду.

З огляду на вище викладене ми пропонуємо 
такі інтерпретаційні стратегії:

–– Метафоричне осмислення – усвідомлене 
розгортання читачем символічних та метафо-
ричних структур знання у семантичному про-
сторі твору. Наприклад, туман у «Похованому 
велетні» (Ishiguro, 2015) усвідомлюється як 
метафора забування.

–– Інтертекстуальне прочитання – пояснення 
можливих чи неможливих світів за допомогою 
асоціативного мислення та усвідомлених 

алюзій до інших текстів і культурних кодів. 
Наприклад, присутність Мерліна у ролі пер-
сонажа у «Похованому велетні» (там само) 
сприймається як алюзія на середньовічні 
легенди та Артуріаду, що відразу відкриває 
читачеві доступ до магічного контексту.

–– Використання імерсивної логіки худож-
нього світу – прийняття неприродного як 
об’єктивного елемента світу оповіді, що під-
порядковується власним законам, тобто світ 
оповіді має власну логіку, і все, що в ньому 
відбувається, здається природним у межах цієї 
системи. Наприклад, сонячна енергія є дже-
релом живлення для Клари та інших роботів 
у «Клара і Сонце» (Ishiguro, 2021), і така 
схема знання екстраполюється на інших пер-
сонажів. Тому те, що сонячне світло зцілило 
дівчинку, виглядає цілком природно в межах 
цього художнього світу.

–– Тематичне та архетипне пояснення – 
аналіз неприродних елементів через знання 
ключових тем, проблем, архетипів і сюжетних 
моделей твору. Наприклад, у «Похованому 
велетні» (Ishiguro, 2015) сцена з Човнярем 
репрезентує архетипний мотив Провідника, 
який супроводжує героїв через перехідні 
стани (життя–смерть). Неприродний елемент 
оприроднюється через співвідношення з архе-
типною функцією та тематикою твору.

–– Елаборація фреймів – ретельне розро-
блення і аналіз неприродного елемента; пошук 
внутрішніх суперечностей і адаптація до них 
звичних когнітивних схем читача шляхом 
залучення певних когнітивних механізмів. 
Наприклад, у «Клара і Сонце» (Ishiguro, 2021), 
Сонце сприймається Кларою як живий пер-
сонаж, хоча в тексті немає для того прямого 
підтвердження, окрім натяку на те, що саме 
Сонце посприяло одужанню Джозі. Щоб інте-
грувати цей елемент у наративне розуміння, 
читач робить припущення: Сонце у світі твору 
може водночас функціонувати і як метафора, 
і як персонаж (концептуальна амальгамація), 
що дозволяє ускладнити існуючий фрейм для 
розуміння наративної логіки твору.

–– Прочитання крізь призму когнітивного 
спотворення наратора – осмислення непри-
родного через викривлене сприйняття, сві-
домість або когнітивну перспективу персо-
нажа. Наприклад, відображення наратором 
війни та історичних подій у «Залишку дня» 
(Ishiguro, 1989) викривлює факти через обме-
жену когнітивну схему знання у свідомості 
Стівенса.

–– Феноменологічне прочитання – сприй-
няття читачем неприродного через безпо-
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середнє переживання, емоції та відчуття, 
що підсилюють атмосферу та присутність 
неможливого у світі тексту, без звернення до 
символіки чи концептів. Наприклад, у фіналі 
роману «Не відпускай мене» (Ishiguro, 2005), 
біль втрати коханого не артикулюється нара-
тором, але читач витлумачує його через власні 
емоційні реакції від осмислення сцени.

–– Антинатуралізація – усвідомлене утри-
мання неприродних елементів поза раціо-
нальною інтерпретацією; вони сприймаються 
через емоції та тілесні відчуття, створюючи 
ефект «невитлумаченого». Наприклад, 
у романі «Клара і Сонце» (Ishiguro, 2021) 
світ бачиться очима Клари через її «бокси» 
(тобто її зорове сприйняття не є цілісним, як 
у людини: вона сприймає окремі сегменти, 
кожен із яких аналізує окремо, а вже потім 
умовно поєднує їх у загальну картину). Читач 
не може осмислити такий спосіб сприйняття, 
але здатен уявити та відчути, що відбувається, 
залишаючи неприродний елемент на рівні 
інтуїтивного сприйняття. 

Важливо зазначити, що дослідження не 
визначає, яку саме інтерпретаційну стра-
тегію оприроднення застосує окремий читач, 
оскільки процес читання є індивідуально 
зумовленим і залежить від особистого досвіду, 
культурної компетенції, емоційної чутливості 
та когнітивних установок реципієнта. Проте 
в межах когнітивної наратології й когнітивної 
поетики питання інтерпретації формулю-
ється не як проблема передбачення читацької 
реакції, а як аналіз ймовірнісних когнітивних 
траєкторій, які текст робить доступними або 
більш імовірними.

Варто нагадати, що Ольга Воробйова роз-
виває концепцію, згідно з якою літературний 
текст містить у собі внутрішні механізми 
спрямування читача (Vorobyova, 1996). Вона 
стверджує, що лінгвістичні сигнали адре-
сованості виступають своєрідними марке-
рами або «ключами», які програмують певне 
сприйняття тексту (там само: 165). Згідно 
з її підходом, ці сигнали не просто вказують 
на отримувача повідомлення, а формують 
прагматичний простір, у якому читач знахо-
дить підказки для дешифрування авторських 
інтенцій. У такий спосіб текст самостійно 
вибудовує стратегію власної інтерпретації 
через систему мовних засобів, що забезпе-
чують зв'язок між автором і адресатом.

Отже, стратегії оприроднення не є довіль-
ними результатами читацької інтерпретації, 
а випливають із структурних властивостей 
художнього тексту, типу дискурсу та харак-

теру неприродних елементів. Інакше кажучи, 
текст не диктує одну-єдину інтерпретацію, 
але обмежує поле можливих когнітивних опе-
рацій, у рамках якого читач змушений шукати 
пояснення неприродного. Саме тому йдеться 
не про вибір “будь-якої” стратегії, а про акту-
алізацію тих стратегій, які є когнітивно най-
більш доречними й найсуміснішими з нара-
тивною організацією конкретного роману.

Доречно нагадати, що, згідно з теорією вті-
леного розуміння Дж. Лакоффа та М. Джон-
сона (embodied cognition), читач не стільки 
«обирає» стратегію, скільки обирає шлях 
осмислення досвіду відповідно до тих схем 
досвіду, які найшвидше активуються у його 
свідомості на основі попередніх тілесних, 
емоційних та культурних знань читача (Lakoff, 
Johnson, 1999). Саме тому в романах К. Іші-
ґуро певні стратегії виявляються нами більш 
імовірними, що підтверджується наведеними 
прикладами.

У підсумку, неприродні наративні еле-
менти у прозі Ішіґуро змінюють саму модель 
рецепції. Вони переводять читача зі стану 
автоматичного сприйняття до активної інтер-
претації. Неприродність постає не як ано-
малія, а як когнітивний виклик, що формує 
простір для більш глибокого когнітивного, 
етичного та емоційного осмислення худож-
нього тексту і в результаті постає не лише як 
естетичне, а й інтелектуальне задоволення від 
розв’язання такого виклику.

Висновки. У ході дослідження вста-
новлено, що рецепція неприродної нарації 
в метамодерному художньому дискурсі має 
складну багаторівневу структуру, яка не може 
бути повністю пояснена в термінах класичних 
моделей концептуальної метафори та концеп-
туальної інтеграції (блендінгу). У проаналі-
зованих нами текстах смисли не зливаються 
в єдину когнітивну структуру, а перепліта-
ються і співіснують, перебуваючи у стані 
динамічної взаємодії.

Обґрунтовано, що в процесі рецепції мета-
модерних текстів, поряд з концептуальною 
інтеграцією постає концептуальна амальга-
мація, яка спирається на явище осциляції як 
центральної концепції метамодернізму. Осци-
ляція визначається як постійне коливання між 
альтернативними інтерпретаційними пер-
спективами, тоді як концептуальна амальга-
мація забезпечує співіснування суперечливих 
смислів у межах єдиного когнітивного утво-
рення без їх остаточного синтезу.

У роботі обґрунтовано багаторівневу 
модель рецепції неприродних наративів, яка 
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включає: 1) автоматичний позасвідомий етап, 
під час якого активізуються автоматичні про-
цеси концептуальної інтеграції або амаль-
гамації, зумовлені осмисленням художніх 
образів на основі ментальних моделей кон-
цептуальної метафори, метонімії або окси-
морону; 2) етап свідомої інтерпретації, 
пов’язаний із раціоналізацією когнітивного 
дисонансу та оприроднення неприродних 
елементів у свідомості читача.

Установлено, що інтерпретаційні стратегії 
функціонують не ізольовано, а як взаємодо-
повнювальна система когнітивної обробки 
тексту. Їх вибір зумовлюється як жанровою 
специфікою художнього дискурсу, так 
і власним досвідом читача.

Доведено, що неприродні наративні еле-
менти виконують роль когнітивного стимулу, 
який активує процеси інтерпретації, сприяє 
емоційній та етичній рефлексії та формує 
ефект задоволення від читання твору.

У підсумку встановлено, що метамодерний 
художній дискурс трансформує саму модель 
читання: від пасивного сприйняття тексту 
читачем до активної когнітивної участі у про-
цесі конструювання смислу. Неприродність 
у цьому контексті постає не як відхилення від 
норми, а як механізм генерації нових смислів 
і способів їх інтерпретації.
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